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第1250期(B)（接上期）在《夢想》一書中，

何博士以其敏銳的視角，深刻地洞

察到了這一點，並始終如一地將

這種普世價值，作為評價文學作品

優劣的一個最基本的衡量標準。這

不僅體現了他對張愛玲、高行健、

嚴歌苓、非馬等人的高度讚揚和欣

賞，而且還因此對他們中的一些人

過去為了通過審查所做出的妥協表

達出了充分的理解和寬容。在這個

意義上，保衛文學就是保衛普世價

值，保衛文學就是延續世界華文文

學的生命。

2，人文情懷：從《靈山》到
《金山》

何博士的新著雖然深刻地表達了

對自由、平等、博愛等普世價值的讚

賞，但並沒有將文學過度地政治化，

而是恰如其分地認為文學是人學，

因此必須帶有自身獨有的人文主義情

懷。這種思想，體現在何博士對高行

健《靈山》的喜愛和推崇，對他的《

逃亡》的欣賞和理解，對張翎《唐山

大地震》中母性之愛的深刻挖掘和對

她的《金山》中所描述的女性視角的

心領神會上。

《夢想》的文學評論，跳出了以

往對世界華文文學中的尋根思鄉、

身份認同、生存焦慮等等傳統主題

的分析套路，而回歸到了文學應該

描寫普遍人性本身的傳統上。何博

士以張翎作為例子。她身處中西夾

縫，從未想過讀者是西方人還是中

國人，但她所相信：感動自己，就

能感動別人；打動一個族裔，就能

打動其它的族裔。因此，正是在這

一要點上，張翎的“《金山》與其

在許多方面都很不相同的高行健的

《靈山》完全一樣”。

《夢想》中的評論對象並不限於

中國大陸背景的作家，而是涵蓋了

出身於其他地方的許多知名作家，

如非馬、陳若曦、文曉村、余光

中、王昭英、劉華源等等。其中的

非馬雖然主業並非文學，但其詩作

卻思路清晰，言簡意賅，因而令人

讀後振聾發聵，痛徹心扉。而出生

在臺灣的陳若曦，雖然也曾經崇毛

親共，但由於她始終堅持文學創作

的真善美標準，在客觀冷靜地描述

文革史實時，還是給人們留下了令

人難以忘懷的《尹縣長》等傑作。

在這二人之間，還有出身於志願軍

戰俘卻以寫思鄉言志詩歌而聞名的

文曉村。

在臺灣詩人中，余光中堪稱大

師。其《鄉愁》一詩，曾經紅遍海

峽兩岸。但只有何博士，才會更加

注意到余光中以《媽媽我餓了》為

代表的“8964情結”。作為最早的

悼念詩集，余光中主編的《我的心

在天安門》將名垂青史。但也正因

此，何博士撰寫的悼念余光中的文

章在大陸的發表過程也一波三折，

最後終因那個敏感的數字編而未

發。這也從另一方面，揭示了世界

華文作家不可推卸的保衛文學的歷

史責任。

據最保守的估計，除去大陸和港

澳臺以外，世界華人的總數超過了

六千萬人。但在僅有四萬華人的汶

萊，也有著像劉華源、王昭英夫婦

這樣的詩人和作家。他們不僅僅記

掛著故國的山河，而且還紀念著那

個敏感的為大陸十四億同胞所諱言 張小河

余光中先生主編的“六四”悼念
詩選《我的心在天安門》。

在臺灣僑聯文教基金會主辦的全
球華文著述獎評選活動中，何與
懷博士多次獲獎，包括學術論著
獎第一名和第二名以及時事評論
獎兩次第一名。

何與懷博士與劉華源、王昭英
伉儷攝於汶萊帝國酒店大門前
（2013年10月26日）。

何與懷《懷抱同一個夢想—世界華語文學評論選集》序

察青萍之末 開風氣之先

的日子。正是在這個意義上，我

們才說，世界華文作家不僅肩負

著弘揚文脈的職責，而且還將完

成書寫歷史的使命。因為所謂的

家國，絕不僅僅是地理上的，更

重要的還是文化上的。正如蘇軾

所說“此心安處是吾鄉”，構建

由六千萬人組成的世界各地華人

的文化藝術，並將之放諸四海包

括中國大陸和港澳臺，正是我們

共同的理想，也是《夢想》一書

所要表達的核心涵義。

3，文獻資料：從照片到引用
何博士在長久的歲月中，參加

過國內國外許多文化文學活動，

留下了海量的珍貴照片，包括和

諸多的文化名人如非馬、陳若

曦、文曉村、王昭英、劉華源、

高行健、莫言、張翎、余光中等

人的合影。他在這部新著中附上

了大量的此類照片，不僅使文字

變得更加靈動，而且還增加了《

夢想》一書的文獻價值。這不僅

是因為書中記錄了大量的名人軼

事，而且還因為附上了這些精美

的圖片資料，使得故事變得更加

真實可信。由於其中的很多名人

如余光中、文曉村、王昭英、劉

華源等人已經辭世，這些圖片資

料已成絕版。英語俗話中說“一

張圖勝過了千言萬語”，大概就

是指這些照片所呈現的文獻價值

吧。

與照片相媲美的，是何博士

收集資料的充分可靠性。比如對

高行健的評價，《夢想》不光收

集了劉再複、孔捷生、楊煉等人

的正面意見，而且還更多地引用

了茉莉、曹長青、黃翔等人的反

面意見，從而加深了對《逃亡》

等作品的深入理解。而對於張愛

玲的評價，更是事無巨細地將夏

志清與劉再複的爭論旁徵博引，

附加艾曉明、沈睿、朱大可等人

的評論，所以才顯得更能以理服

人。

4，語言特色：從思想到藝術
《夢想》作為文學評論，穿插

了很多的背景描寫、人物傳記、

名人軼事和犀利評論。這使得該

書具有了極大的可讀性，甚至在

一定程度上不亞於一般的文學創

作。許多的知識點，比如夏志清

和劉再複的論戰、嚴歌苓和李克

威的聚離、虹影和陳若曦的初婚

離婚再婚等等，都寫得既引人入

勝又琳琅滿目而令人目不暇接。

這些深入淺出的描寫和評論，不

僅擺脫了一般文學評論枯燥乏味

的書卷氣，而且還縮短了讀者和

所評論的作家作品的距離，加深

了他們對原著的深入理解和體

會。

何博士的這種寫作風格，特別

是近年來他的一些被稱為孤勇者

的時評譏評辣評酷評，在當代文

學評論中，幾乎是絕無僅有的，

因此可以說是開了風氣之先。由

於篇幅關係，這裡不能一一細

談，但相信大家閱讀時當有許多

發現。當年人們評價魯迅的文字

時，曾說他“嬉笑怒駡皆成文

章”，我們希望何博士也能逐漸

達到這種境界，而為世界華文文

學做出更大的貢獻。

（2026年1月25日於悉尼）

一、緣起：跨洋的文學對話與
時代契機

2026年1月21日下午，在悉尼

喬治社區中心（St George Commu-

nity Centre）的會議室裡，《華文

文學與影視改編研討會》的主辦單

位——悉尼華語作家協會的榮譽會

長何與懷博士、唐培良會長和顧錚

秘書長在會場忙碌著，做著各項準

備工作，協會的作家們和來自四面

八方的參會者們正陸續到來。

此次我應悉尼華語作家協會的邀

請在悉尼參與以“華文文學的影視

改編”為主題的深度研討並擔任主

講嘉賓，從中國到悉尼跨越八千多

公里的距離，我帶著嚴歌苓影視劇

編劇藝術研究的博士論文和對其他

華語作家影視改編及跨媒介敘事的

研究積累，也帶著對澳大利亞海外

華文創作生態及影視改編和跨媒介

敘事合作的期待走進了這個充滿故

事的空間。

在全球媒介融合趨勢下文學作品

的影視改編和跨媒介敘事已成為文

化傳播與產業合作的重要方向，本

次研討會正是順應這一潮流，旨在

促進中澳文學與影視傳媒學界與業

界的對話，分享文學改編經驗與案

例，深度挖掘澳大利亞具有影視改

編潛力的文學作品，推動中澳合作

開發，搭建資源對接平臺，助力澳

華文學通過影視改編、跨媒介敘事

和全媒體傳播管道走向國際市場。

悉尼華語作家協會為了這次研討

會做了大量精心的準備，何與懷博

士在我到澳洲之前就代表協會與我

多次溝通研討會的策劃方案和具體

的研討內容；我到達悉尼之前在墨

爾本時顧錚秘書長就熱情地跟我溝

通，18號到達悉尼後，唐培良會長

和顧錚秘書長19號上午就來到我的

住處開車帶我去參加悉尼華語作家

協會的一次交流宴會，與到場的二

十多位協會作家進行了親密接觸，

在會上認識了中山大學75級中文系

李作恒師兄（筆名恒心馬）、中大

經濟系79級張青師兄、蘭州大學校

友趙旭師兄、姜立涵等作家，趙旭

師兄還帶著對蘭州深厚的感情現場

演唱了動人的西北民歌。 

交流宴會上，陳持博士與蘭州大

學校友趙旭、薑立涵合照。

薑立涵是一位80後作家，其代表

作《大城小室》於2023年被改編為

電視劇《一路朝陽》播出，她先後

畢業於西南政法大學民商法學院、

英國謝菲爾德大學法學院以及香港

中文大學工商管理學院，曾任職於

金杜律師事務所和美銀美林集團，

擁有豐富的金融法律從業經驗，目

前往返於北京與悉尼之間，其律

師、投行精英與投資人的職業身份

為她的文學創作提供了獨特的視角

和扎實的現實素材。

薑立涵的創作聚焦都市職場與現

實議題已出版多部作品，2013年出

版的《CBD風流志》是其創作的首

部長篇小說，以北京CBD金融圈為

背景，揭秘投行、律所等行業的職

場生態與商戰博弈，被文學評論家

讚譽為在表現都市生活方面“結實

和飽滿程度實屬罕見”。2020年出

版的《媽媽的複出》聚焦32歲離異

女性重返職場的歷程，刻畫了現代

女性在家庭與事業間的多維衝突，

傳遞了“女性擁有改變命運力量”

的核心價值觀。基於其職業投資人

經驗她還撰寫了財商科普讀物《有

趣的金錢》，旨在幫助青少年建立

科學的金錢觀。

她的作品中最具影響力是2018年

出版的《大城小室》。這部現實主義

長篇小說是其“城系列”代表作，以

2006年至2017年中國房地產行業變

遷為背景，通過三位80後女性的故

事展現房價對都市青年人生的深刻影

響，小說於2023年改編為電視劇《

一路朝陽》，引發了關於“北漂”與

購房焦慮的社會討論。

在交流會上她做了精彩的創作分

享，但今天的研討會她有其他工作

未能來到現場。

研 討 會 之 前

唐會長、顧秘書

長和何博士十一

點就把我帶到了

酒樓，共進午餐

的還有專程從坎

培拉開了三小時

車趕來赴會的澳

大利亞華文作家

協會理事何玉琴師姐與她的先生詩

人王洲師兄，他們兩位也都是我的

中山大學校友，何玉琴師姐還是我

們中文系的師姐，她介紹了自己獲

得澳洲南溟基金資助的長篇小說《

人生400度》的故事原型和創作背

景，告訴我們她還正在對小說進行

改寫，力圖還原歷史真相講述更加

感人的故事，她的文字細膩溫柔，

非常接地氣，具有很好的影視改編

潛力。

午餐後我們一起來到會場。會場

裡陸續到來了悉尼及坎培拉等地的

文學、影視界及社會各界人士約七

十位多參與者——有白髮蒼蒼的作

家，有目光炯炯的學者，有年輕的

新媒體從業者，還有中山大學澳大

利亞校友會的校友們，他們將聆聽

我關於華文文學影視改編和跨媒介

敘事的專題演講，並與我圍繞華文

文學的影視轉化與跨媒介傳播展開

深入交流。

之前在交流會見過面的作家們

跟我像老朋友一樣開始親切地打招

呼、聊天，很多第一次見面的新朋

友也來跟我認識交流，介紹自己的

作品和創作經歷，詢問影視改編的

合作模式等，讓我深深感受到了悉

尼華語作家協會文學作品影視改編

的巨大潛力。（未完）

澳海文心澳海文心

陳持(Dr. Alice Chen)

——“華文文學與影視改編研討會”手記——“華文文學與影視改編研討會”手記

《華文文學與影視改編研討會》會場坐滿與會者。

2026年1月19日，陳持博士參加悉尼華語作家協會一次交流宴會。

交流宴會上，陳持博士與蘭州大學

校友趙旭、薑立涵合照。


